
Ansätze für kleine Projekte
Východiská pre malé projekty

Hainburg, 21. September 2021



Die Interreg-Verordnung der Europäischen Kommission vom 24.06.2021 besagt:

Die Programme im Rahmen von Interreg A, B und D un.t.erstützen Projekte mit begrenztem 

Finanzvolumen, und zwar entweder

1) direkt im Rahmen der einzelnen Programme oder

2) Eines oder mehrere Kleinprojektefonds

Nariadenie Európskej komisie Interreg zo dňa 24.06.2021 povedá:

Programami Interreg A, B a D sa podporujú projekty s obmedzeným pbjemom finančných prostriedkov bud‘

1) priamo v rámci každého programu, alebo

2) v rámci jedného alebo viacerých fondov malých projektov



• Exkursionen nach Borovany und Zwettl / exkurze do Borovan a do Zwettlu

• Workshop mit Volksschulen an der Grenze in Phyrabruck und Schulausflug nach Zwettl / Workshop so základnými školami 

na hranici v Phyrabrucku a školský výlet do Zwettlu 

• 2-tägiges Mittelalterfest in den 3 Gemeinden / 2-dňový stredoveký festival v 3 komunitách 

• Vortrag „Ein alter Handelsweg zwischen Österreich und Böhmen“ / Prednáška „Stará obchodná cesta medzi Rakúskom a Čechami“ 

Der Weg der Begegung – gemeinsame Geschichte am alten Zollweg
Cesta stretnutia - spoločná história na starej colnej ceste 

Gemeinden / komunity
Weitra, Nové Hrady, Unserfrau-Altweitra



Junge Meister grenzenlos
Cesta stretnutia - spoločná história na starej colnej ceste 

Stadt St. Pölten & Freizeitzentrum /  
Centrum voľného času Lužánky (Brno)

• 4-tägiger Workshop für Jugendliche aus St. Pölten und Brünn / 4-dňový workshop pre mládež zo St. Pöltenu a Brna 

• Schauspiel, Malerei, Musik, Tanz / Herectvo, maľovanie, hudba, tanec 

• Ziele: gemeinsames kreatives Schaffen, Austausch an Erfahrungen, Können und Meinungen über sprachliche Barrieren hinweg,

Gestaltung einer gemeinsamen Abschlussveranstaltung vor Publikum / Ciele: spoločná tvorivá práca, výmena skúseností, zručností 

a názorov cez jazykové bariéry, zorganizovanie spoločného záverečného podujatia pred publikom 



Zurück zu den Wurzeln - Volkstanz, Trachten, Regionalität und 
Geschicklichkeit / Návrat ku koreňom - ľudový tanec, kroje, 
regionálnosť a zručnosť

Verein/spolek MultiKulti KreAktiv & 
Trachtenverein/Klub tradičných krojov 
Jarošov nad Nežárkou z.s

• Sommercamp für tschech. und österr. Kinder - letný tábor pre české a rakúske deti 

• Kennenlernen der Traditionen und Trachten im Nachbarland / spoznávanie tradícií a krojov v susednej zemi

• Erlernen von Volkstänzen, Liedern, Zirkuskunststücken / učenie sa ľudových tancov, piesní, cirkusových trikov 

• Besuch der Tschechischen Botschaft in Wien / návšteva českého veľvyslanectva vo Viedni 

• Aufführung der erlernten Tänze und Lieder in traditionellen Kleidern / Predstavenie naučených tancov a piesní v tradičnom oblečení 



SCHULE-WIRKUNG-PRÄGUNG in Memoriam Prof. Alfred Habermann/ 
ŠKOLA – ÚČINOK – RAZENIE in memoriam Prof. Alfred Habermann 

Marktgemeinde / trhová komunita Ybbsitz & 
Gemeinde / komunita Brtice (Vysočina9

• Gegenseitige Besuche / vzájomné návštevy 

• Schmiedefest „Ferraculum“ in Zusammenarbeit mit dem CZ Partner / Festival kovania „Ferraculum“ v spolupráci s českým partnerom 

• Schmiede-Weihnacht / Kováčske Vianoce 

• Gestaltung eines Denkmals für Prof. Habermann durch mehrere Schmiedemeister / Stvorenie pamätníka pre prof. Habermanna od 

niekoľkých kováčskych majstrov 



Die Kraft der Gemeinsamkeit

www.noeregional.at
www.facebook.com/noe.regional
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